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WOLKEN BOVEN E 



Над саквояжем в черной арке 
всю ночь играл саксофонист, 
пропойца на скамейке в парке 
спал, подстелив газетный лист. 
 
Я тоже стану музыкантом 
и буду, если не умру, 
в рубахе белой с черным бантом 
играть ночами, на ветру. 
 
Чтоб, улыбаясь, спал пропойца 
под небом, выпитым до дна, – 
спи, ни о чем не беспокойся, 
есть только музыка одна. 
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На окошке на фоне заката 
дрянь какая-то желтым цвела. 
В общежитии жиркомбината 
некто Н., кроме прочих, жила. 
 
В полулегком подпитье являясь, 
я ей всякие розы дарил. 
Раздеваясь, но не разуваясь, 
несмешно о смешном говорил. 
 
Трепетала надменная бровка, 
матерок с алой губки слетал. 
Говорить мне об этом неловко, 
но я точно стихи ей читал. 
 
Я читал ей о жизни поэта, 
четко к смерти поэта клоня. 
И за это, за это, за это 
эта Н. целовала меня. 
 
Целовала меня и любила, 
разливала по кружкам вино. 
О печальном смешно говорила. 
Михалкова ценила кино. 
 
Выходил я один на дорогу, 
чуть шатаясь, мотор тормозил. 
Мимо кладбища, цирка, острога 
вез меня молчаливый дебил. 
 
И грустил я, спросив сигарету, 
что, какая б любовь ни была, 
я однажды сюда не приеду. 
А она меня очень ждала. 
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Молодость мне много обещала, 
было мне когда-то двадцать лет, 
это было самое начало, 
я был глуп, и это не секрет. 
 
Это, – мне хотелось быть поэтом, 
но уже не очень, потому 
что не заработаешь на этом 
и цветов не купишь никому. 
 
Вот и стал я горным инженером, 
получил с отличием диплом, 
не ходить мне по осенним скверам, 
виршей не записывать в альбом. 
 
В голубом от дыма ресторане 
слушать голубого скрипача, 
денежки отсчитывать в кармане, 
развернув огромные плеча. 
 
Так не вышло из меня поэта, 
и уже не выйдет никогда. 
Господа, что скажете на это? 
Молча пьют и плачут господа. 
 
Пьют и плачут, девок обнимают, 
снова пьют и все-таки молчат, 
головой тонически качают, 
матом силлабически кричат. 
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Мой щегол, я голову закину… 
О. М. 

 
В деревню Сартасы, как лето пришло, 
меня занесло. 
Давно рассвело, и скользнуло незло 
по Обве весло. 
 
Я вышел тогда покурить на крыльцо – 
тоска налицо. 
Из губ моих, вот, голубое кольцо 
летит к облакам. 
 
Я выдержу, фигушки вам, дуракам! 
Хлебнуть бы воды, 
запить эту горечь беды-лебеды. 
Да ведра пусты. 
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* De beginregel van een gedicht van Osip Mandelstam (1891–1938) uit diens 
ballingschapstijd 
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Л. Тиновской 
 
Мальчик-еврей принимает из книжек на веру 
гостеприимство и русской души широту, 
видит березы с осинами, ходит по скверу 
и христианства на сердце лелеет мечту, 
следуя заданной логике, к буйству и пьянству 
твердой рукою себя приучает, и тут – 
видит березу с осиной в осеннем убранстве, 
делает песню, и русские люди поют. 
Что же касается мальчика, он исчезает. 
А относительно пения, песня легко 
то форму города некоего принимает, 
то повисает над городом, как облако. 
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* Lena Tinovskaja (geb. 1964) – dichteres uit Jekaterinboerg 
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МОРЕ 
 

В кварталах дальних и печальных, что утром серы и пусты, где 
выглядят смешно и жалко сирень и прочие цветы, есть дом 
шестнадцатиэтажный, у дома тополь или клен стоит, ненужный и 
усталый, в пустое небо устремлен; стоит под тополем скамейка, и, 
лбом уткнувшийся в ладонь, на ней уснул и видит море писатель 
Дима Рябоконь. 

Он развязал и выпил водки, он на хер из дому ушел, он захотел 
уехать к морю, но до вокзала не дошел. Он захотел уехать к морю, оно 
– страдания предел. Проматерился, проревелся и на скамейке 
захрапел. 

Но море сине-голубое, оно само к нему пришло и, утреннее и 
родное, заулыбалося светло. И Дима тоже улыбнулся. И, хоть 
недвижимо лежал, худой, и лысый, и беззубый, он прямо к морю 
побежал. 

Бежит и видит человека на золотом на берегу. А это я никак до 
моря доехать тоже не могу – уснул, качаясь на качели, вокруг какие-то 
кусты. В кварталах дальних и печальных, что утром серы и пусты. 
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Dmitri Rjabokon (geb. 1963) – dichter uit Jekaterinboerg 
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Россия – старое кино. 
О чем ни вспомнишь, все равно 
на заднем плане ветераны 
сидят, играют в домино. 
 
Когда я выпью и умру – 
сирень качнется на ветру, 
и навсегда исчезнет мальчик 
бегущий в шортах по двору. 
 
А седобровый ветеран 
засунет сладости в карман: 
куда – подумает – девался? 
А я ушел на первый план. 
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…и при слове «грядущее» из русского языка выбегают… 
И. Бродский 

 
Трижды убил в стихах реального человека, 
и надо думать, однажды он эти строки прочтет. 
Последнее, что увижу, будет улыбка зэка, 
типа: в искусстве – эдак, а в жизни – наоборот. 
 
В темном подъезде из допотопной дуры 
в брюхо шмальнет и спрячет за отворот пальто. 
Надо было выдумывать, а не писать с натуры. 
Кто вальнул Бориса? Кто его знает, кто! 
 
Из другого подъезда выйдет, пройдя подвалом, 
затянется «Беломором», поправляя муде. 
…В районной библиотеке засопят над журналом 
люди из МВД. 
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* De beginregel van een gedicht uit de cyclus ‘Rededeel’ van Joseph Brodsky (1940–
1996) 
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Я вышел из кино, а снег уже лежит, 
и бородач стоит с фанерною лопатой, 
и розовый трамвай по воздуху бежит – 
четырнадцатый, нет, девятый, двадцать пятый. 
 
Однако целый мир переменился вдруг, 
а я все тот же я, куда же мне податься, 
я перенаберу все номера подруг, 
а там давно живут другие, матерятся. 
 
Всему виною снег, засыпавший цветы. 
До дома добреду, побряцаю ключами, 
по комнатам пройду – прохладны и пусты. 
Зайду на кухню, оп, два ангела за чаем. 
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Мальчишкой в серой кепочке остаться, 
самим собой, короче говоря. 
Меж правдою и вымыслом слоняться 
по облетевшим листьям сентября. 
 
Скамейку выбирая, по аллеям 
шататься, ту, которой навсегда 
мы прошлое и будущее склеим. 
Уйдем, вернемся именно сюда. 
 
Как я любил унылые картины, 
посмертные осенние штрихи, 
где в синих лужах ягоды рябины, 
и с середины пишутся стихи. 
 
Поскольку их начало отзвучало, 
на память не оставив ничего. 
Как дождик по карнизу отстучало, 
а может, просто не было его. 
 
Но мальчик был, хотя бы для порядку, 
что проводил ладонью по лицу, 
молчал, стихи записывал в тетрадку, 
в которых строчки двигались к концу. 
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Кейсу Верхейлу, с любовью 
 
Где обрывается память, начинается старая фильма, 
играет старая музыка какую-то дребедень. 
Дождь прошел в парке отдыха, и не передать, как сильно 
благоухает сирень в этот весенний день. 
 
Сесть на трамвай 10-й, выйти, пройти под аркой 
сталинской: все как было, было давным-давно. 
Здесь меня брали за руку, тут поднимали на руки, 
в открытом кинотеатре показывали кино. 
 
Про те же самые чувства показывало искусство, 
про этот самый парк отдыха, про мальчика на руках. 
И бесконечность прошлого, высвеченного тускло, 
очень мешает грядущему обрести размах. 
 
От ностальгии или сдуру и спьяну можно 
подняться превыше сосен, до самого неба на 
колесе обозренья, но понять невозможно: 
то ли войны еще не было, то ли была война. 
 
Всё в черно-белом цвете, ходят с мамами дети, 
плохой репродуктор что-то победоносно поет. 
Как долго я жил на свете, как переносил все эти 
сердцебиенья, слезы, и даже наоборот. 
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Погадай мне, цыганка, на медный грош, 
растолкуй, отчего умру. 
Отвечает цыганка, мол, ты умрешь, 
не живут такие в миру. 
 
Станет сын чужим и чужой жена, 
отвернутся друзья-враги. 
Что убьет тебя, молодой? Вина. 
Но вину свою береги. 
 
Перед кем вина? Перед тем, что жив. 
И смеется, глядит в глаза. 
И звучит с базара блатной мотив, 
проясняются небеса. 
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Рубашка в клеточку, в полоску брючки – 
со смертью-одноклассницей под ручку 
по улице иду, 
целуясь на ходу. 
 
Гремят «Камазы» и дымят заводы. 
Локальный Стикс колышет нечистоты. 
Акации цветут. 
Кораблики плывут. 
 
Я раздаю прохожим сигареты 
и улыбаюсь, и даю советы, 
и прикурить даю. 
У бездны на краю 
 
твой белый бант плывет на синем фоне. 
И сушатся на каждом на балконе 
то майка, то пальто, 
то неизвестно что. 
 
Папаша твой зовет тебя, подруга, 
грозит тебе и матерится, сука, 
ебаный пидарас, 
в окно увидев нас. 
 
Прости-прощай. Когда ударят трубы, 
и старый боров выдохнет сквозь зубы 
за именем моим 
зеленоватый дым, 
 
подкравшись со спины, двумя руками 
закрыв глаза мои под облаками, 
дыханье затая, 
спроси меня: кто я? 
 
И будет музыка, и грянут трубы, 
и первый снег мои засыплет губы 
и мертвые цветы. 
– Мой ангел, это ты. 
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ОДА 
 

Скажу, рысак! 
А. П. 

 
Ночь. Звезда. Милицанеры 
парки, улицы и скверы 
объезжают. Тлеют фары 
италийских жигулей. 
Извращенцы, как кошмары, 
прячутся в тени аллей. 
 
Четверо сидят в кабине. 
Восемь глаз печально-синих. 
Иванов, Синицын, Жаров. 
Лейкин сорока двух лет, 
на ремне его «макаров». 
Впрочем, это пистолет. 
 
Вдруг Синицын: «Стоп, машина». 
Скверик возле магазина 
«Соки-воды». На скамейке 
человек какой-то спит. 
Иванов, Синицын, Лейкин, 
Жаров: вор или бандит? 
 
Ночь. Звезда. Грядет расплата. 
На погонах кровь заката. 
«А, пустяк, – сказали только, 
выключая ближний свет, – 
это пьяный Рыжий Борька, 
первый в городе поэт». 
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* Uit de novella in verzen ‘Her huisje in Kolomna’ van Alexander Poesjkin (1799–
1837) 
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Не надо ничего, 
оставьте стол и дом 
и осенью, того, 
рябину за окном. 
 
Не надо ни хрена – 
рябину у окна 
оставьте, ну и на 
столе стакан вина. 
 
Не надо ни хера, 
помимо сигарет, 
и чтоб включал с утра 
Вертинского сосед. 
 
Пускай о розах, бля, 
он мямлит из стены – 
я прост, как три рубля, 
вы лучше, вы сложны. 
 
Но право, стол и дом, 
рябину, боль в плече, 
и память о былом, 
и вообще, вобще. 
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Alexander Vertinski (1889–1957) – populaire Russische chansonnier uit het interbellum 
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Я тебе привезу из Голландии Legо, 
мы возьмем и построим из Legо дворец. 
Можно годы вернуть, возвратить человека 
и любовь, да чего там, еще не конец. 
Я ушел навсегда, но вернусь однозначно – 
мы поедем с тобой к золотым берегам. 
Или снимем на лето обычную дачу – 
там посмотрим, прикинем по нашим деньгам. 
Станем жить и лениться до самого снега. 
Ну, а если не выйдет у нас ничего – 
я пришлю тебе, сын, из Голландии Legо, 
ты возьмешь и построишь дворец из него. 
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Если в прошлое, лучше трамваем 
со звоночком, поддатым соседом, 
грязным школьником, тетей с приветом, 
чтоб листва тополиная следом. 
 
Через пять или шесть остановок 
въедем в восьмидесятые годы: 
слева – фабрики, справа – заводы, 
не тушуйся, закуривай, что ты. 
 
Что ты мямлишь скептически, типа 
это все из набоковской прозы, – 
он барчук, мы с тобою отбросы, 
улыбнись, на лице твоем слезы. 
 
Это наша с тобой остановка: 
там – плакаты, а там – транспаранты, 
небо синее, красные банты, 
чьи-то похороны, музыканты. 
 
Подыграй на зубах этим дядям 
и отчаль под красивые звуки, 
куртка кожаная, руки в брюки, 
да по улочке вечной разлуки. 
 
Да по улице вечной печали 
в дом родимый, сливаясь с закатом, 
одиночеством, сном, листопадом, 
возвращайся убитым солдатом. 
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Эля, ты стала облаком 
или ты им не стала? 

 
Стань девочкою прежней с белым бантом, 
я – школьником, рифмуясь с музыкантом, 
в тебя влюбленным и в твою подругу, 
давай-ка руку. 
 
Не ты, а ты, а впрочем, как угодно – 
ты будь со мной всегда, а ты свободна, 
а если нет, тогда меняйтесь смело, 
не в этом дело. 
 
А дело в том, что в сентябре-начале 
у школы утром ранним нас собрали, 
и музыканты полное печали 
для нас играли. 
 
И даже, если даже не играли, 
так, в трубы дули, но не извлекали 
мелодию, что очень вероятно, 
пошли обратно. 
 
А ну назад, где облака летели, 
где, полыхая, клены облетели, 
туда, где до твоей кончины, Эля, 
еще неделя. 
 
Еще неделя света и покоя, 
и ты уйдешь, вся в белом, в голубое, 
не ты, а ты с закушенной губою 
пойдешь со мною 
 
мимо цветов, решеток, в платье строгом 
вперед, где в тоне дерзком и жестоком 
ты будешь много говорить о многом 
со мной, я – с Богом. 
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Так я понял: ты дочь моя, а не мать, 
только надо крепче тебя обнять 
и взглянуть через голову за окно, 
где сто лет назад, где давным-давно 
сопляком шмонался я по двору 
и тайком прикуривал не ветру, 
окружен шпаной, но всегда один – 
твой единственный, твой любимый сын. 
 
Только надо крепче тебя обнять 
и потом ладоней не отнимать 
сквозь туман и дождь, через сны и сны. 
Пред тобой одной я не знал вины. 
 
И когда ты плакала по ночам, 
я, ладони в мыслях к твоим плечам 
прижимая, смог наконец понять, 
понял я: ты дочь моя, а не мать. 
 
И настанет время потом, потом – 
не на черно-белом, а на цветном 
фото, не на фото, а наяву 
точно так же я тебя обниму, 
и исчезнут морщины у глаз, у рта, 
ты ребенком станешь – о, навсегда! – 
с алой лентой, вьющейся на ветру. 
…Когда ты уйдешь, когда я умру. 
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Не во гневе, а так, между прочим 
наблюдавший средь белого дня, 
когда в ватниках трое рабочих 
подмолотами били меня. 
 
И тогда не исполнивший в сквере, 
где искал я забвенья в вине, 
чтобы эти милиционеры 
стали не наяву, а во сне. 
 
Это ладно, все это детали, 
одного не прощу тебе, ты, 
бля, молчал, когда девки бросали 
и когда умирали цветы. 
 
Не мешающий спиться, разбиться, 
с голым торсом спуститься во мрак, 
подвернувшийся под руку птица, 
не хранитель мой ангел, а так. 
 
Наблюдаешь за мною с сомненьем, 
ходишь рядом, урчишь у плеча, 
клюв повесив, по лужам осенним 
одинокие крылья влача. 
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